
DE | Entnimm die Liege aus der Verpackung.

GB | Remove the lounger from the packaging.

1

DE |	 Klapp die Liege wie abgebildet aus.
	 Achtung: Es besteht Einklemmgefahr, 
	 bitte achte auf Deine Finger.

GB |	Unfold the lounger as shown in the illustration. 
	 Attention: There is a danger of trapping, 
	 please watch your fingers.
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DE | Die Arretierung an den Seitenstreben muss korrekt einrasten.

GB | The lock on the side struts must engage correctly.
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DE | Nun drehe die Liege um und positionieren sie je nach Bedarf.
Vergewissere dich nochmal, dass die Arretierung eingerastet ist. 
Achte beim Abbau darauf, die Arretierung wieder zu lösen.

GB | Now turn the lounger around and position it as required. 
Check again that the locking mechanism is snapped into place. 
When dismantling, unlock the locking mechanism again.
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Aufbauanleitung | Instruction Manual

Sonnenliege | Sun lounger

Sonnenliege Iseo
DE | GBDE | Campingliege, belastbar bis 120 kg. Bitte lies diese Anweisung sorgfältig und bewahre diese sorgfältig auf.

GB | Camping couch, loadable up to 120 kg. Please read these instructions carefully and keep them in a safe place.
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FR | Déballer la chaise longue.

IT | Estrarre la sdraio dalla confezione.

NL | Haal het zonnebed uit de verpakking.

1

FR |	Déplier la chaise longue comme sur l'illustration.
	 Attention : il y a un danger de piégeage, 
	 veuillez faire attention à vos doigts.

 IT |	Aprire la sdraio come illustrato.
	 Attenzione: c'è il pericolo di intrappolamento, 
	 si prega di fare attenzione alle dita.

NL |	Klap het zonnbed uit zoals afgebeeld.
	 Let op: Er is gevaar voor beknelling, zorg voor je vingers.
	

2

FR | Le verrouillage des jambes de force latérales doit s'engager 
correctement.

IT | Il blocco dei montanti laterali deve innestarsi correttamente.

NL | De vergrendeling op de zijpoten moet goed vastzitten.

3

FR | Retourner la chaise longue et l'installer à l'endroit souhaité. 
S'assurer à nouveau que le dispositif de blocage est encliqueté. 
Au moment de replier la chaise, veiller à déverrouiller à nouveau le 
dispositif de blocage.

IT | Capovolgete la sdraio e reclinatela come preferite. Assicuratevi di 
nuovo che il sistema di bloccaggi sia inserito correttamente.  Ricordatevi 
di disinserire il sistema di bloccaggio durante la fase di smontaggio.

NL | Draai het zonnebed nu om en positioneer zoals gewenst. Con-
troleer nog een keer of de vergrendeling goed vastzit. Let er bij het 
demonteren op dat je de vergrendeling weer losmaakt.
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Instructions de montage | Istruzioni per il montaggio | Montagehandleiding

FR | IT | NL

Sdraio | Zonnebed

Chaise longue Iseo
Nr. 062805 | Nr. 344326 | Nr. 871453

FR | Canapé de camping, chargeable jusqu'à 120 kg. Veuillez lire attentivement ces instructions et les conserver en lieu sûr.
 IT | Divano da campeggio, caricabile fino a 120 kg. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni e di tenerle al sicuro.
NL | Campingbank, belastbaar tot 120 kg. Lees deze instructies zorgvuldig door en bewaar ze veilig.


